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THE TEN-RIN-O CONGREGATION 


There was a small brochure, 6 inches 
by 4.8 inches, entitled ‘“‘ Research on Little 
Known Facts in the Life of the Found- 
ress.’ This description was begun in the 
thirty-second Year of the Meiji period 
(1899) and the author signed his name as 
Ishinoya, with the seal, Ran, stamped 
under it. I knew that my father’s pen- 
name was Ran Ishinoya, but was not 
certain when he began to use it or for 
how long. The same kind of signature 
was also found in his notes dated about 
the twenty-sixth year of Meiji (1893). 

On the cover of his notes the author 
wrote: ‘To which some anecdotes and 
personal incidents of the Foundress are 
added.” Although it is entitled “Little 
Known Facts,” the contents are not 
limited only to “little known” things, 
but some familiar or well-known episodes 
are also recorded. 

Before considering the contents of this 
documents, we must note that the first 
date recorded there was the thirty-second 
year of the Meiji period. We should 
remember that the “Story Told by an 
Old Man,” published serially in the past 
few issues of this newspaper, was also 
written in that year. In the light of 
other notes and records, it appears proba- 
ble that there had been some discussion 
about compiling a biography of the 
Foundress in about the thirty-first or 
second year of Meiji recorded there. Evi- 
dently that was the reason why this 
collection of fragmentary anecdotes was 
made, on the basis of which the history 
of the Foundress and the outlines of the 
besseki lectures were presumably completed 
later. Now we have the original manu- 
script drafts of those later works at hand. 

Let me pick out a few important items 

from the research brochure. 


They are as follows: 

During August of the 13th year of the 
Meiji period (1880) a church of Kuruno 
Section came into existence here, which was 
established with our consent. 

The village section mentioned above be- 
longed to Kita-Uchi Village, Uchi County, 
Yamato Province. It is situated about 
20 miles southwest of Jiba, or two and 
a half miles north of Gojé town. In this 
village was a Buddhist temple known as 
Jifuku-ji, which was under the jurisdiction 
of the principal temple called Kongo-san, 
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Prof. Paul Tillich, of Harvard University, the well-known theologian on Protestantism, who is 
now staying in Japan, visited Oyasato on May 31st and listened to the Shimbashira explaining 
the Tenrikyo doctrine. Deeply impressed by the sight of the religion hitherto unknown to him, 
he remarked briefly that it was part of the rich harvest yielded by his tour in Japan. 


and was supervised by a Higure, the head 
of the Buddhist Shingon Sect Association 
of Sakai Prefecture.* Some acquaintance 
that Kamesaburo Yamamoto, a Tenrikyd 
believer of Otogi Village, had with this 
priest, led to the establishment of a branch 
of the Temple at Jiba on September 22nd 
in the thirteenth year of Meiji. According 
to the lunar calendar, the date was August 
18th. 

In all probability negotiations had been 
going on for some time to incorporate 
TenrikyO with the Temple. Tenrikyo 
suffered more persecution as its followers 
increased; the police watched the crowds 
constantly with sharp eyes. The close 
followers of the Foundress had long been 
anxious for government permission for an 
assembly, in which She could preach freely 
and Her followers lsten without police 
interference. For that purpose only did 
they formerly ask Commissioner Yoshida** 
for permission to be included in Shintoism 
(1867), and then to open an inn equipped 
with a communal bath. All these were, 
however, purely temporary makeshifts, 
remote from God’s true purposes. Another 
strategy was now planned —— that of 
making Tenrikyo one of the branches of 
the Temple. Today (1960) one would 
consider it a lack of principle to take 
shelter under Shintoism and then to belong 
to the Buddhist Kongéo-san Temple. But 
after all neither Shintoism nor Buddhism 
make any great difference; we can only 
imagine how anxious they were for the 
freedom to worship according to their 
own convictions. There was, in fact, 
nobody capable of distinguishing clearly 
between Shintoism and Buddhism in 
those days. Hence the queer establish- 
ment of this congregation camouflaged as 


Buddhist. But the people concerned again 
drew severe reproof from the Foundress 
and broke off all connection with Bud- 
dhism on December 14th in the fifteenth 
year of Meiji (1882). 

Anyway, when the suggestion was first 
made, most of the people concerned were 
inclined toward the opening of the church 
as a branch of the Buddhist temple. For 
this purpose, a list of the members in 
Yamato and Kawachi*** was compiled, 
and for convenience, they were divided 
into seventeen groups. The membership 
list now in existence is composed of two 
volumes: one of Yamato and the other of 
Kawachi. The Yamato list contains the 
names of 584 followers, divided into five 
groups from No. 1 to No. 5; the Kawachi 
list contains the names of 858 persons, 
divided into twelve groups from No. 6 to 
No. 17. The notes listing the offerings on 
the occasion of the opening ceremony of 
the church show that these numbered 
groups (No. 1-No. 17) were called, for 
instance, No. 1 or No. 2 Congregation. 

In this connection, the membership list 
contains no particular name proper to 
a group except that of the Ten-e Congre- 
gation of Osaka and of the Meishin Con- 
gregation of Osaka. 

(Continued on page 3) 


* Translator’s Note — During the Meiji Resto- 
ration the whole country was first divided into 
75 prefectures, and later reorganized into 46. 
Sakai was then added to Osaka Prefecture. 

** T. N.— The Commissioner of the Shinto 
religion, who supervised all the Shinto shrines 
in the country. 

#**k* T. N.— According to the divison of feudal 
times, Kawachi Province occupied the eastern 
half of the present Osaka Prefecture. 
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THE MIKAGURA-UTA 
“ Mikagura-Uta Kogi”’ 


Written by Prof. T. Fukaya, 
translated by H. Mimoto 


THE FIFTH SECTION 
Ya-Kudari-Me 
(The Eighth Stanza) 


The theme of this stanza is the mira- 
culous construction which proceeds brave- 
ly and gaily in a unified atmosphere of 
religious purity. The construction refers 
not just to visible construction with stones 
and pieces of lumber. 

The Foundress refers to an invisible 
process, the construction of the world of 
joyous living which takes place through 
gathering followers who have been attract- 
ed to God through deep karmic causation. 
The invisble consitruction takes place with 
dedication which was pointed out in the 
Seventh Stanza as the basis. Needless to 
say the better the foundation, the better 
is the construction above the foundation. 
The foolish mind of man often complains 
that divine guidance is not granted in spite 
of all the dedicated effort which has been 
extended. However, moments of discour- 
agement characterize the period of foun- 
dation-building. In the Model Life of the 
Foundress, we notice there was the rock- 
bottom period in which the Foundress 
had given away everything she owned for 
the sake of establishing the way of whole- 
hearted salvation. It was on the firm 
basis of this deeply anchored foundation 
that the wonderful path of universal sal- 
vation was established. 

The Eighth Stanza may be described 
as the chapter on gathering true followers 
worthy of consideration as construction 
material in God’s program of goodly con- 
struction on the basis of an adequately 
anchored foundation. 

Firstly : In the wide world and its many 

countries, 
Are there no stones and standing 
trees ? 

Hitotsu.: Hivoi sekai ya kuni naka ni 

Firstly: Wide world (and) countries 

within 
Ishi mo tachiki mo nai kai na 
Stones and trees are there not 

Hiroi sekai ya kunt naka ni: In the wide 
world and its many countries— 

Ishi mo tachiki mo nai kai na: Are there 
no stones and standing trees? 

God seeks men and women who will 
act as construction material in His pro- 
gram of building the world of joyous liv- 
ing. 

Concerning yooboku or construction 
material, we find in the Kydten: 

“The joy one feels on receiving salva- 
tion automatically turns outward and be- 
comes effort to save others, and through 
such action man becomes construction 
material for the world of joyous living 
which God seeks. The construction mater- 
ial we refer to as Yooboku.” page 84 


The will of God to establish the world 
of joyous living, in other words, the com- 
pletion of the path of wholehearted salva- 
tion, is not realized automatically; God 
makes use of construction material or yoo- 
boku. God wishes to gather many yoo- 
boku, and in the Ofudesaki it is stated, 

“A little conversation, the urgent task 

in God’s mind 

Is simply how to gather His material 

for construction.” III 128 

However, training the yoobokun is not a 
simple task; care and time are required 
in order to train the followers so that 
their full individuality and potentiality is 
adequately utilized. 

The Foundress stated: “Time is an im- 
portant factor. Time is required before 
we can consider anyone as yooboku. With- 
out the passage of time no one can be 
yooboku.”” October 7, 1895 

Of course there is work for young people 
also. She said at the same time: ‘There 
may be people who will say that small 
trees are useless, that time is important. 
However, trees of age alone will not suf- 
fice.” October 7, 1895 

We can say that Tenri-O-no-mikoto is 
a God humanity was able to know through 
the intermediation of the Foundress, the 
temple of Sun and Moon. We may stretch 
the point further and say that the people 
of the world will come to know Tenri-O- 
no-mikoto through the intermediation of 
the followers, the yooboku. In other words, 
the activities of the yooboku will give liv- 
ing proof to the existence of Tenri-O-no- 
mikoto. 

Today when the path of Tenrikyo has 
been established on a broad and firm basis, 
today when we are travelling farther and 
farther away in time from the days of 
the Foundress, today when we are speak- 
ing of the need to return to the beginning, 
self-reflection on our activities becomes a 
matter of paramount importance. 

Secondly: Miraculous construction we 

carry out, 
But place no reliance on anyone 

Futatsu: Fushigi na fushin o suru naredo 

Miraculous construction (we) carry out 
Tare ni tanomi wa kaken de na 
Anyone to reliance place (we) not 

Fushigi na fushin o suru nave do: Al- 
though we are going to carry out const- 
ruction, difficult to imagine with the mind 
of man, constrution in which God with 
His omnipotent power will carry out the 
work of universal salvation,:-:- 

Of course we may give a more concrete 
interpretation and say that miraculous 
construction refers to the building of the 
Church. The Church is the place for 
single-hearted salvation, and it must be 
the model of joyous living. 

Tare ni tanomi wa kaken de na: God 
will not ask any one to do this or that. 
The work of renovating the mind of man 
and rebuilding the world which the Found- 
ress refers to as construction or as the 
path of single-hearted salvation the Foun- 
dress commented on as follows: 


«“ Whatever work it may be in trying 

to save 

Your parent will assure success.” 

Vite lot 

In other words, the Foundress assumes 
personal responsibility in the work of sal- 
vation in which many yooboku partici- 
pate. 

In the Instruction the Foundress states : 

“Although we carry out miraculous con- 
struction, we place no reliance on anyone. 
The followers come together in good spirit, 
and God also rejoices.” June 17, 1890 

The miraculous construction takes place 
through the voluntary effort of the follow- 
ers who come together to dedicate them- 
selves to the world. 

She again says elsewhere, 

“Even a day of dedicated effort is hi- 
nokishin. Salvation of miraculous const- 
ruction depends on single-hearted sincerity 
as the key. Miraculous construction is 
for the purpose of receiving the mind of 
sincerity.” June 15, 1890 

The construction has the dual-purpose 
of saving people and of accepting the sin- 
cere attitude of the children who come 
together to participate in the work. 

Thirdly: If gradually people from the 

world 

Come together, the task will be ac- 
complished 

Mina dandan to sekat kava 

People gradually world from 

Yori kita koto nava dekete kuru 

Come together if they will the task 
will be accomplished 

Mina dandan to sekai kava: If people 
will gradually from all over the world-:- 

Yori kita koto nara dekete kuru: Come 
together, the construction will be possible. 

If the construction material or the fol- 
lowers come together, miraculous construc- 
tion or the construction of the world of 
joyous living will be possible. 

All work pertaining to the Tenriky6d 
path should take place through the co- 
operation of many people. The importance 
of the man who is to be the core or the 
leader is needless to mention, but the un- 
assisted effort of just one person is weak. 
It is necessary to reflect on the fact that 
in churches which do not prosper often 
the case is that the church was built 
through the donations of just one person. 

Fourthly : Forget the mind of selfishness 

Wholeheartedly dedicate yourself to 
God. 

Yoku no kokoro o uchi wasure 

Selfish mind forsake 

Toku to kokoro o sadame kake 

Wholeheartedly dedicate yourself (to 
God) 

Yoku no kokoro 0 uchi wasure: Forsake 
completely the mind of greed. 

“Greed is an attitude in which one de- 
sires to take more for the self than others 
do, an attitude in which one wishes to 
take as much as possible whether to do 
this would violate the wishes of God or 
man. It is an attitude which would grab 
for profits, take in unjustified profits, ac- 
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cumulate more and more, even though 
one possess quite enough as it is.” 
Masaichi Moroi: Shdbuniin, page 137 

Toku to kdkovo o sadame kake: Really 
make up your mind and start your mis- 
sionary work. People who dedicate them- 
selves to the construction of the path of 
wholehearted salvation must not be moti- 
vated by desire for profit. One does not 
participate in hinokishin when he is 
motivated by greed. All effort must arise 
in a mind of gratitude which realizes 
that the body is loaned by God, borrowed 
by man. 

Fifthly : No matter how much we pro- 

crastinate 
Little will we accomplish by ourselves 
alone. 

Itsutsu: Itsumade miawase itaru tomo 
How long procrastinate may we 
Uchi kava suru no ya nai hodo ni 
Within from to do is it not 

Itsumade miawase itaru tomo: No matter 
how long we procrastinate.--- 

The gestures of the hands is to rotate 
them once in the same position. As can 
be fathomed from the gestures, the mean- 
ing of the passage is, ‘No matter how 
much we procrastinate without taking 
the first step.” 

Uchi kava suru no ya nat hodo ni: We 
are not doing it by ourselves. 

The miraculous construction cannot be 
carried out by ourselves—members of the 
family, of the Church. The construction 
is enabled through the co-operation of the 
people from the world. Thus projects of 
the Tenri path are often completed so ex- 
cellently as to be completely beyond all 
expectation of the human mind which 
thinks in terms of such formula as one 
plus one equals two. Of course, this is 
not to say that we optimistically hope 
for the assistance from without. The 
leader places his entire faith in God with 
an attitude of absolute sincerity, forgets 
himself in total dedication and receives 
the guidance and protection of God. When 
this happens even people who are not yet 
in the Tenri fold are automatically inspir- 
ed to help and to co-operate. 

“Tf the leader goes astray, everyone else 
wil also go astray. If the leader will not 
wander, but spend his days joyfully, he 
will receive divine protection. If he com- 
plains, more causes for complaint will 
appear.” July 15, 1901 

As the Foundress states, “God will 
grant any amount of protection and gui- 
dance depending on the person who is the 
leader. 

Sixthly : Do not rush unreasonably 

Reflect from within the heart. 

Muttsu: Mushoo yatava ni seki komu na: 
Unreasonably rush do not 
Mune no uchi yori shian seyo 
Heart within reflect 

Mushoo yatava ni seki komu na: Do not 
be in an unreasonable rush. There is 
order and procedure in attaining anything, 
and this is not to be disregarded. 

Mune no uchi yori shian se yo: Reflect 


from the heart. 

We are to reflect on 
whether we have accumu- 
lated enough merit to 
receive guidance in our 
project, whether we have 
attained sufficient spiritual 
maturity. Merit which is 
invisible, and the attain- 
ment of spiritual maturity 
come first; visible con- 
struction follows later as 
the result. It is important 
not to forget this sequence. 

Seventhly: If the mind 

has been clarified, 
Quickly begin  con- 
structing. 

Nanatsu: Nanika kokoro 

ga sunda nara 

Mind clarified if it has 

Hayaku fushin ni tori 
kakave 

Quickly 
begin 

Nanika kokovo ga sunda 
nava : If the mind has been 
clarified. The meaning is, 
‘If the members’ minds 
have been clarified and 
united.’ 

Hayaku fushin ni tori 
kakave: Quickly start the 
construction. Do not lose 
the opportunity to get 
started. Since construction 
is not something which 
can be carried out easily, 
it is important that the 
members should forget themselves and 
decide to unite themselves in dedicated 
effort. If this clear decision is made to 
dedicate the group’s effort no matter how 
difficult the task may be, God will enable 
the success and grant adequate guidance 
to enable completion. 

In 1907, a divine command was given 
to construct what is now the Northern 
Hall of Worship. At the time the treasury 
was in a chronic condition of deficit 
balance. However, on receiving the urgent 
command of God, many days were spent 
in discussing the building project. Final- 
ly on June 9th the decision was “ — the 
heads of all subordinate churches will de- 
dicate themselves if necessary to the ex- 
tent of not even removing their shoes at 
nights, forget all personal considerations, 
and send to headquarters whatever they 
are able to accumulate each month.” 
Tenri-O-no-mikoto was very well pleased 
with this reply, and in the Instructions 
we find. 

“Tn the construction of the temporary 
hall of worship, we will grant adequate 
guidance. This not a difficult undertak- 
ing; there is nothing to worry about. If 
you have made up your minds, there is 
nothing more to worry. We will promise 
you successful completion. We approve 
the decision you have made.” June 9, 1907 

The treasury at the headquarters was 


construction 


Dr. Norman F. Budgey, professor of philology at Marburg University, 
of British nationality, visited Oyasato together with his wife after his 
trip in the U.S. A., Canada, and Italy. They stayed to take part in 
the monthly festival on 26th, looking at varions places of warship here. 


in dire circumstances, but God rejoiced on 
hearing the united decision of the followers 
and said that there is nothing to worry, 
that the project will succeed, that the 
attitude was most important. 

The usual procedure is to commence 
construction after funds and materials 
have been made available. However, the 
construction procedure in the Tenri path 
is to first arrive at the decision to build, 
do what will be pleasing to God, and as 
a result find that funds and materials are 
adequately provided and that the con- 
truction miraculously takes place. 

Construction reflects the attaining of 
maturity on the part of the yooboku, but 
at the same time the yooboku are enabled 
to attain spiritual maturity through par- 
ticipating in construction projects. 


(Continued from page 1) 

The pious groups of those days were 
evidently called, for instance, the congre- 
gation of such and such village, and were 
given their place in numerical order in this 
list respectively. Thus the Ten-e Congre- 
gation was enlisted here as Group No. 15. 

Thus a big congregation called Ten-Rin- 
O, with 1442 members, or nearly 1500 
members (counting the staff), was formal- 
ly organized. A written pledge sent in to 
the Temple is recorded in the Research 
Brochure like this: (To be continued ) 
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South Pacific Islands (Oceania) 

The cultures of South Pacific islanders 
had remained almost in the stage of the 
New Stone age till the advent of Euro- 
peans, and then iron instruments were 
gradually popularized. Geographically 
these islands form a bridge between Asia 
and America, so that their cultures belong 
to the Pan-pacific ancient culture which 
spreads over the whole area from Asia to 
American Continents. Of course the west 
part of this wide area had nearer con- 
nection with Indonesia and ancient culture 
of East Asia. 

Australia 

Under the severe condition of natural 
environments such as isolation, monoto- 
nousness and aridity, aborigines of Aus- 
tralian Continent have lived on gathering 
and low-grade hunting. Their religious 
customs connected to genii and spirits, and 
their society were sustained by totem-ism. 

Melanesia 

Typical aborigine is the Papuan of New 
Guinea. One group of tribes lives a savage 
life in the inner part of the Island and the 
other a little civilized on the seaside with 
farms. Both of them use mainly stone and 
bone-tools, bow and arrow. 

Their occupation is hunting and fishing, 
and also those who engage in farming 
scarcely know ploughs and hoes. Charac- 
teristics of their primitive arts are rich- 
ness in imagination, dynamic represen- 
tation, accordingly excessive exaggeration, 
rough but still dazzling colour and charac- 
teristic design. Figures carved in wood 
are excellent. 


@  Totemic board (New Ireland) 
@) Spears with obsidian points (Admiralty ls.) 
@ Soul figures (New Ireland) 
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Micronesia 


Micronesian culture has many common 
features with that of Polynesia such as 
stone or shell-instruments. But the ship- 
building, ornaments and coins must be 
separated from those of other regions. 
Notable are the beams and gables in the 
assembly house which are carved and 
painted according to their myths and 
legends. 


Ceremonial food bowls (Admiralty Is.) 
Dance drums (New Guinea) 
Home mask (Mortlock) 


Male and female wooden figures (Calorine) 


SIOIOTS 


Printed by Tenri-jihosha 


© @ City of Tenri, Nara, Japan 


